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TEXTE HONGROIS. — HUNGARIAN TEXT.

No 3555. — II. JEGYZOKONYV! MAGYARORSZAG, AUSZTRIA ES
OLASZORSZAG, KOZOTT A GAZDASAGI VISZONYOK FEJLESZ-
TESE ERDEKEBEN. ALAIRATOTT ROMABAN 1934. EVI MARCIUS
HO 17-EN.

German, Hungarian and Italian official texts communicated by the Permanent Representative of
Austria accredited to the League of Nations, the Chargé d’Affatres a.i. of the Hungarian Delegation
accredited to the League of Nations and the Italian Minister for Foreign Affairs. The registration
of this Protocol took place December 12th, 1934.

MAGYARORSZAG, AUSZTRIA Es OLASZORSZAG KORMANYAI 4thatva attdl a kivdnsdgtdl, hogy
a Magyarorszdg és Ausztria, Magyarorszdg és Olaszorszdg, valamint Ausztria és Olaszorszdg kézott
a gazdasdgi kapcsolatokat, az drucserének tovabbi észténzést adva s ilyképen a gazdasdgi onelldtds
egészségtelen irdnyzatdval szembeszdllva, fejlesszék s hogy konkrét rendszabédlyokkal elémozditsdk
a dunai dllamok gazdasdgi helyredllitdsdnak munk4j4t, osszhangban a stresai konferencia
hatdrozatainak szellemével és az Olaszorszdg részérél 1933. szeptember 29-i kelettel elSterjesztett
Dunai Emlékiratban foglalt alapelvekkel,

a kovetkez6kben dllapodtak meg :

I. cikk.

Magyarorszdg, Ausztria és Olaszorszdg kormdnyai kételezik magukat arra, hogy az érvényben
1év6 megdllapoddsok terjedelmét bdvitik a kolcsénés kivitelnek adott konnyitéseket fokozva és
ezéltal nemzetgazdasdguk kolcsonds kiegésziilésébsl mindinksbb névekvd hasznot huzva. Ebbél
a célbdl uj kétoldalu megéllapoddsokat fognak kotni 1934, mijus 15. el6tt.

2. ctkk.

Magyarorszdg, Ausztria és Olaszorszdg korményai elhatdrozzdk, hogy megteszik a sziikséges
intézkedéseket, hogy a buzadr esésébdl Magyarorszdgra szdrmard nehézségek legyGzessenek.

Az erre vonatkozé megillapoddsokat a lehet§ leggyorsabban, mindenesetre azonban 1934.
méjus 15. el6tt meg fogjdk kétni.

3. cikk.
A hdrom kormdny kételezi magét arra, hogy az adriai kikst6kon 4tmend forgalmat, amennyire

csak lehet, megkénnyiti és elémozditja. Ebbél a célbdl, amint lehet, kétoldalu megallapoddsokat
fognak koétni.

! Came into force July 12th, 1934.
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1 TRANSLATION.

No. 3555. — PROTOCOL No. II BETWEEN AUSTRIA, HUNGARY AND
ITALY REGARDING THE DEVELOPMENT OF ECONOMIC
RELATIONS. SIGNED AT ROME, MARCH 17TH, 1934.

THE AUSTRIAN, ITALIAN AND HUNGARIAN GOVERNMENTS, being anxious to develop economic
relations between Italy and Austria, Italy and Hungary, and Austria and Hungary by giving a
fresh impetus to the exchange of goods with a view to overcoming unsound tendencies towards
autarchy and so to promoting by concrete measures the work of economic reconstruction of the
Danubian States, in accordance with the spirit of the decisions of the Stresa Conference and with
the principles laid down in the Danubian Memorandum submitted by Italy and dated September
29th, 1933,

Have agreed as follows :

Avrticle 1.

The Austrian, Italian and Hungarian Governments undertake to extend the agreements
at present in force, to facilitate reciprocal exports and thus by degrees to make their national
economic systems mutually supplement one another. For this purpose, new bilateral agreements
shall be concluded by May 15th, 1934.

Article 2.

The Austrian, Italian and Hungarian Governments decide to take the necessary steps to
remedy the difficulties encountered by Hungary as a result of the fall in the price of wheat.
The agreements on this point shall be concluded as rapidly as possible and in any case by
May 15th, 1934.
Article 3.
The three Governments undertake to facilitate and develop as much as possible the transit

trade through the Adriatic ports. Bilateral agreements for this purpose shall be concluded as
rapidly as possible.

Article 4.

The three Governments shall set up a permanent commission of three experts, who shall follow
the development of mutual economic relations and shall make concrete proposals in the spirit
of the present Protocol for the development of their mutual trade.

The present Protocol is drawn up in three copies, in Italian, German and Hungarian. In
the case of any difference of opinion, the Italian text shall be taken as authentic.

In faith whereof the undersigned have signed the present agreement.
RoME, March 17th, 1934.

MUSSOLINI, 7. p. DorrFuss, m. p. G&MBSs, m. p.

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information.



